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Jesen iza jeseni; dan bola iza 
clneva bola . . . 

Po peti put obnavlja se u našim dušama jedna duboka ža­
lost; jesen iza jeseni . . . i evo ova godišnja dob nam donosi 
po peti put dan našega narodnog bola. Dvanaestoga novembra 
1920. godine potpisan je u mjestu Rapallu ugovor između pred­
stavnika naše države i Italije. Taj ugovor je predao sudbini tuđe 
države 600.000 Hrvata i Slovenaca. 

Istra, Trst, Rijeka, Zadar i lijepa Goriška . . . Krajevi su 
to naši. U njima živi u većini od dvije trećtne kompaktno naš 
narod. U pokrajini Veloga Jože živi istarski hrvatski težak, d u 
goriškoj zemlji, tamo sve do veličanstvenoga Triglava, borave 
zemljaci Simona Gregorčiča, sinovi i kćeri naše krvi. IJ Goriškoj 
živi najsvjesniji dio slovenskoga naroda, a istarski Hrvat je odlu­
čan i tvrd naše gore list. Pa ipak . . . Slabost naše diplomacije, 
nesiguran položaj i ugled naše države u ono vrijeme, te nebriga 
velikih i tobože kulturnih zapadnih naroda Evrope dali su u šake 
Italiji tolike stotine hiljada naše braće. 

Pred šestom smo godinom njihova ropstva. Pređimo u duhu 
njihovo trpljenje. Još prije nego je sklopljen rapalski ugovor, za­
vikao je u talijanskom parlamentu zastupnik G. Salvemini, jedan 
od rijetkih čovječnih Talijana: „Preuzimanje tolikoga mnoštva 
Hrvata i Slovenaca nije čovječno. Stup, o koji je obješen Battisti, 
trebat će da od crnožute boje obojimo trikolorom1*. Nije rekao 
krivo. Muke našega naroda pod Italijom su teže od vješala. 

Od kanalske doline do Lastova ukinute su hrvatske i sloven­
ske škole. Našem jeziku su dopušteni samo „dodatni satovi1'. 
Pa i u njima će učitelj-Talijan usađivati sitnoj našoj'djeci mržnju 
za sve, što je hrvatsko. U našim crkvama ne čuje se skoro naša 
riječ, luđinci su potjerali narodne pastire. Zabranjuje se našim 
slavenskim roditeljima, da kod krsta daju svejoj djeci hrvatska 
imena. Diljem potlačenoga Primorja stoje, kao žalosni svjedoci 
patnja našega naroda, zapaljeni domovi, tiskare i čitaonice, za­
tvorena narodna gospodarska i prosvjetna društva. Upalili su naš 
Slavenski Dom u Trstu, razrušili tiskaru Pučkoga Prijatelja u 
Pazinu, demolirali i opustošili tiskaru i uredništvo Edinosti, Istar­
ske Riječi i Novica. Urednici Istarske Riječi / Goriške Straže 
vučeni su po tamnicama. Naši su listovi sustavno plijenjeni. Ni 
mrtvima ne daju mira, te naređuju ti talijanski bezdušnici, da im 
nadgrobni natpisi moraju biti sastavljeni u tuđinskom jeziku. Po­
tjerali su naš jezik iz sudova. Za parlamentarnih izbora 1921. i 
1925. godine te za općinskih izbora kroz ovo pet godina tučeni, 
batinani i ubijeni su ljudi naše krvi i jez\ka. Dotepeni liječnici 
prijete se oduzimanjem invalidnine i drugih pripomoći slijepim 
žrtvama rata naše krvi, ako glasuju kod izbora za našu narodnu 
listu. Radi narodne pjesme suđeni su po talijanskim sucima i 

%*%vestorima naši momci. Kroz pet godina — da, još prije, za vri-
me okupacije — talijanski nacionalni šoveni učinili su našem 
\rodu na hiljade nepravda i zločina. 

Zašto sve to? Zašto je trebah toliko krvi, toliko nepravda i 
razbojstava? Naš narod je dobar kao kruh i nije nikome ništa 
zla učinio. Naš narod je miran. Nikada nije naš hrvatski i slo­
venski te naš srpski narod dao povoda, da se protiv naše braće 

Italiji postupa na živinski način. No šovinistički Talijani su 
našli povoda u samom životu našega naroda. Njima je krivo bilo, da 
Hrvat i Slovenac živu i da ne će prestati živjeti u lijepom kraju 
oko Soče, Raše i Mirne. Njima je krivo, da Hrvati i Slovenci na­
stavaju bijeli Zadar i Rijeku, Trst i sunčanu Goricu, Njima je 
krivo, što je naš čestiti narod svojim žuljevima stvorio sebi samo­
stalan i lijep dom. Otale toliko krvi, toliko zločina I Radi toga su 
razbili natpise na spomeniku pjesnika Vilhara u Postojni, gdje 
stoji: 

Čujte gore in bregovi 
da sinovi Slave smo! 

Radi toga su zaboravili na velike svoje ljude Mazzinija i Dantea 

i na njihova ispravna načela, koja su propovijedala Italiju do Soče. 

ISTRA, TRST, RIJEKA . . . ZADAR GORICA, LASTOVO ... 
Nemojmo zaboraviti, da preko državne granice, krive i nepra­

vedne, živi šest stotina hiljada sinova i kćeri naše krvi i Uz krasno 
to naše hrvatsko more od Rijeke preko Pulja do Trsta živi naš 
narod, danas siromašan i potlačen. Živi naš narod na otocima 
plavoga Kvarnera, na Cresu, Lošinju i pitomim Unijama. Ne za­
boravimo, da njihovi domovi i njihove ruke trebaju pomoći. I dajmo, 
dajmo . . . Darujmo prosjaku našega doma, istarskom Hrvatu, 
neka oživi njegovo lice i pjesma ne zamre na njegovim ustima. 

Neka ne bude duše, koja ne očuti trpljenje naše braće. S na­
šim klikom ogorčenja neka se složi molitva naših majki i djece 
naše, u čiju molitvu neka budu upletena zlatna im?na naših zemalja: 
ISTRA, TRST, RIJEKA . . . ZADAR, GORICA, LASTOVO . .. 

Zavjera protiv Mussolinija? 
Spreman ili naručen atentat? — Fašistički vandalizam. 

Odjek kod nas. 

Prošlih dana je nenadno cijelu Ita­
liju uzburkala vijest o atentatu, koji 
se spremao protiv Mussolinija. Vlada 
preko policije je odmah poduzela sve 
potrebno, da se cijela urota otkrije. 
Prema podacima rimske policije u 
pripremanju atentata u glavnom su bili 
upleteni bivši socijalistički poslanik 
Zaniboni i bivši general Capello. Za-
niboni je na dan fašističkog slavlja u 
Rimu imao iz hotelske sobe da iz 
puške puca na Mussolinija, koji je t a 
balkona vladine palače imao da gleda 
defilovanje crnih košulja. Uapšeni su 
Zanibcni i Capello, Fašisti su ovom 
pr igodom po običaju počinili red na­
silja na svojim političkim protivnicima 
među koje broje i pristaše talij. pučke 
stranke. Uslijedila su zlostavljanja, 
demoliranje tiskara i redakcija. Vlast 
je provela mnogo uapšenja, obustav­
ljeno je više novina. Raspuštena je 
socijalistička unitarska stranka, a obu­
stavljeno njeno glasilo. Obustavljeno 
je i glavno glasilo tal. pučke stranke 
„11 P o p o l o " . Zbog sumnje, da su 
sa atentatom u savezu i s lobodni zidari, 
dala je vlada zaposjesti sve fritna-
sunske lože. 

Ovom pr igodom su priličnu sen­
zaciju izazvale vijesti francuske, en­
gleske i američke š tampe, da je ovaj 
atentat na Mussolinia naručio i orga­
nizirao sam Mussolini , da s tim dobije 
povoda za progon opozicije uopće, 
a napose socijalista, a osim toga mu 
je to trebalo i za lično opravdanje u 
procesu Matteotti. 

I ako su pri svemu tome naša 
zasužnjena braća u Italiji stajala po 
strani izvan te uzburkanosti , tršćanski 
fašisti poput vandala provalili su i u 
zgradu, u kojoj se nalazi tiskara, ured­
ništvo i uprava slovenskog dnevnika 
Edinost te sjedište političkog društva, 
i jako oštetili strojeve u tiskari te 
prostorije i namještaj uredništva i 
uprave, a spise porazbacali i iznijeli 
te benzinom spalili. Ma da je zgrada 
u sredini grada, karabinijeri su stigli, 
kad je rulja već bila uništila i zapa ­
lila sve, do česa je dopr la . 

Ovaj je nečuveni pos tupak izazvao 
najveće ogorčenje u cijeloj našoj dr­
žavi. Povrijeđeno rodoljubno i čovje-
čansko čuvstvo provalilo je u nedje­
lju 8. t. mj. na mnogobrojnim i ve­
likim manifestacijama i demonstraci­
jama u Ljubljani, Zagrebu, Splitu, 
Dubrovniku i drugdje. U Zagrebu je 
ovom prigodom uapšeno nekoliko 
đaka. Stoga je u đačkim redovima 
zavladala velika uzrujanost. Buduć 
uapšene đake nijesu hjeli pustiti na 
slobodu, nego su ovi bili osuđeni na 
14 dana zatvora, svi su đaci zagreba­
čkog sveučilišta u znak prosvjeda p ro ­
glasili i stupili u trodnevni štrajk. U 
znak sol iJarnost i proglasili su tro­
dnevni štrajk i đaci sveučilišta u Lju­
bljani, Beogradu i Skoplju. 

Svi su opozicioni klubovi prika­
zali hitna pitanja na ministra spoljnih 
poslova dra Ninčića radi ovih doga­
đaja u Trstu. Odgovor, koji je očeki­
van najvećom napetosti, nije nikoga 
zadovoljio. Dr Ninčić je izjavio, da 
nema nikakve legalne podloge, da bilo 
na koji način intervenira radi tršćan­
skih događaja, jer se radi o t u đ i m 
p o d a n i c i m a ! Ujedno je požalio do­
gađaje u Zagrebu, a prije toga izvi-
nio se tal. poslaniku Bodreru. Opozi­
cija je ogorčeno prosvjedovala proti toj 
izjavi. Radićevci su skupa s radikalima 
primili izjavu na znanje l 

Ministar unutrašnjih posala svim 
oblastima poslao je najstrože upute, 
da zapriječe u državi svaku demon­
straciju protiv Italije i komemoraciju 
pr igodom rapalskog daua. Zagrebački 
veliki župan i šef policije riješeni su 
službe, jer su se premalo pobrinuli , 
da zapriječe zagrebačke demonstracije. 
Našem poslaniku u Rimu naloženo je, 
da izrazi tal. vladi sažaljenje zbog 
zagrebačkih događaja. 

Mi ne možemo nikako ni shvatiti 
ni odobriti , što naša vlada ovom 
pr igodom nije ama ni jednom riječi 
osudila zadnja talijanska nasilja proti 
Hrvatima i Slovencima u Italiji, te 
ovako pretjerano stroge mjere kod 
n a t poduzela. 
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Sto nam se otelo u Rapalu? 
Kad je ono pod konac rata umor­

nom i iskrvavljenom čovječanstvu 
američki velikan objavio svoje tačke, 
koje bi imale da budu 'osnovica no­
voga mira, a kad je k tome naša 
slavna vojska u junačkom naletu 
probila željezni obruč solunskoga 
fronta, sinula je bila svakom sinu 
našega naroda sigurna nada u skora­
šnje oslobođenje. Nije tada bilo Ju­
goslavena, koji bi bio posumnjao, da 
njegov kraj ne će uživati zlatne s lo­
bode . No poslije našega slatkog a 
kratkog snatrenja sinula je pred naše 
oči kruta zbija. 

Nestalo je one Austrije, nestalo je 
one Madžarske, koje su kao negda 
Turska u krutom ropstvu držale mi­
lijune i milijune našega svijeta. Ne­
stalo je njih, da bi se na naše veliko 
razočaranje u našem susjedstvu našla 
jedna država, i to baš ona država, 
koja se kroz dugi i dugi niz godina 
ponosila u svijetu sa svojim s lobo­
darstvom, te je zaboravivši lijepe u s p o ­
mene svoje prošlosti pošla onim kri 
vim puteni, koji je Austriju doveo do 
propasti . Kraljevinu Italija bila je ona 
država, koja nam nije dala , da se 
dugo veselimo našem oslobođenju, 
koja nije dala, da se vas naš narod 
nađe u svojoj s lobodnoj državi. Ovo 
njezino držanje prouzrokovalo nam 
je, da naša država dugo i dugo vre­
mena poslije svršetka rata nije mogla 
imati željkovana mira. Italija je traži­
la sve naše obalne zemlje. Ona je 
htjela odmah u početku da našoj dr­
žavi onemogući s lobodan razvoj. Ra­
di toga su se vodili dugi i teški 
pregovori između naše države, velikih 
saveznika i Italije. Pravica naša nije 
se mogla tako potlačiti. Uzalud je 
Italija kušala više puta silom, da nam 
nametne teške uvjete za razgraniče­
nje. Njezini su napori za dugo vre­
mena ostali uzaludni. U zlosretnom 
Rapalu uspjelo joj je, da diplomatskom 
silom, kad nije mogla silom mača, od­
cijepi od naše države najmilije nam 
krajeve. 

U crnoj noći između 12. i 13. 
s tudenoga god. 1920. na Ligurskoj 
obali u Rapalu potpisali su talijanski 
punomoćnici Giolitti, Sforza i B&nomi 
s našim punomoćnicima Vesnićem, 
T r u m b i ć e n i Stojanovicem ugovor, 
kojim nam Italija otimlje naše najdraže 

krajeve. Rapalskim ugovorom otela je 
Italija našoj državi domaju onih na­
ših sunarodnjaka, koji su odvajkada 
stražu stražili na našim najizložitijim 
međama. T a su naša mila braća stra­
žu stratil i na visokim Alpama, na 
vrletima Krasa i na obali Jadrana. 

Članci Rapalskog zlosretnog ugo ­
vora određuju, što nam se oteti ima. 
Tu se odredi lo , da lijepa Sočina d o ­
lina s milom Goricom nije naša, da 
Trs t pripada Italiji, da sirotica Istra 
s jugoslavenskim dijelom Kranjske 
zlatne s lobode ni ovoga puta nema. 
Našoj se državi zanijekalo pravo na 
jedinu bolju luku, što je imala, na 
Rijeku. Nama je otet Zadar, glavni 
grad najslavenskije zemlje, bivši gla­
vni grad naše kršne Dalmacije. I kao 
da sve to nije bilo dovoljno pohle­
pi talijanskoj, pa nam se oduzimlju i 
stražari našega sinjeg J ad rana : Cres, 
Lošinj, Pelagruž i Lastovo imali su 
da zasite nezasitnost Italije! 

Mila naša Gorica stere se uz d o ­
linu rijeke Soče, kojoj je gornji tijek 
u alpinskim brdima, dok joj je donji 
u pitomoj nizini I vinova loza i ple­
menito voće u tom kraju daju obi lno 
ploda. Uz Goricu nižu se sočinom 
dolinom mnoge ubave varošice i pi­
toma sela. U Goričkoj živi d i 160.000 
Slovenaca. Na podnožju Krasa diže 
se velika trgovačka luka i veliki t rgo­
vački grad Trst. Taj je grad od pre­
velike važnosti ne samo za nas Ju­
goslavene, već i za cijelo Slavenstvo. 
T o su za nas vrata za zapadnu Evro­
pu. U Slavenstvu budućnost je T r ta. 
U Italiji on će biti neznatno naselje. I 
tu živi do 60.000 naše braće. 

U sirotici Istri i jugozapadnoj 
Kranjskoj kuka nad sudbinom svojom 
preko 350.000 Slovenaca i Hrvata. 
Domaja im je većinom siromašna i 
krševita. Većim se dijelom viju kraške 
planine, od kojih su ponajviše Hru-
šica, Ćićarija s Učkom. Male rijeke 
ponornice i primorčice natapaju im 
kraška poljica i doline. Tu je Pivka, 
Reka, Mirna i Raša. Stočarstvo i p o ­
ljodjelstvo glavna su zanimanja našega 
svijeta u onim krajevima. Na otocima 
i na obali bave se naši ljudi pomor­
stvom i r ibolovom. 

I stara hrvatska Rijeka, stari grad 
Frankopana, nije imao sreće da bude 
u kolu s drugim hrvatskim zemljama 

u granicama Jugoslavije. Ovaj t rgo­
vački grad, preko polovine ukupnoga 
žiteljstva govori našim jezikom, pri­
pao je Italiji, e da tobože s te tačke 
bude mogla spašavat i talijanstvo 
Kvarner i . 

I lijep i p o n o s a n naš Zadar, glavni 
grad Dalmacije, otrgnut je silom od 
kraja, kojemu on pripada i po p o l o ­
žaju i po prošlosti. Nikad ne smije­
mo zaboraviti, da je onaj veliki Hrvat 
Petar Prcrćdović, kad je proročan­
skim svojim okom gledao u buduć ­
nost našega naroda, iz Zadra javio 
Hrvatima, Srbima i Slovencima, da 
„zora puca, bit će d a n a ' . Zadar nam 
je mio ne samo radi njegove g o s p o ­
darske i trgovačke važnosti , jer je on 
središte velikoga dijela našega pri­
morja, nego nam je mio, jer je tu 
središte i našega na rodnog preporoda 
u Dalmaciji. T u je bilo sijelo Matice 
Dalmatinske, Tu se š tampao naš prvi 
list. Tu se otvorila naša prva či tao­
nica. Zadarski Sokol bio je u Dal­
maciji prvi među prvima. Zadarsko 

veslačko društvo „Jadran" razvile 
prvu našu trobojnicu na našem moru. 
Pjevačko društvo „Zoranić* širilo 
pjesmu. J Zadru i na Lastovu, i 
plemenitom našem otoku, ostalo 
mnogo tisuća naše drage braće 
tuđinskim jarmom, 

Lijepi jadranski gradovi Trst, 
jeka, Zadar u sklopu Jugoslavije itf 
bi krasnu budućnost , dok ih crna 
dućnost čeka u prilikama, koje 
stvorio Rapalski ugovor, kao š toc 
budućnost čeka našu zasužnjenu braću, 
koje ima preko 600.000, ako je i 
zaboravimo i zapustimo. 

Do nas je, da nam braća ne 
padnu, da nam se braća u tu 
moru ne uguše. Oni od nas 
pomoći , a ta im ne će nikada uz-
manjkati, a jednom doći će dan, kad 
će pravda pobijediti, dan, kad će I 
p r a v d e dati, da se i nad onim 
nas tužnim krajevima l i jepe 
d o m o v i n e razvije čim prije slobo 
z a s t a v a S l a v e ! 

5a naše carinarnice. 
Ovih su dana učestale tužbe gra­

đana i putnika na nedolično ponašanje 
jednoga carinskog činovnika. Uza sve 
tužbe građana te naputke i opomene 
starijih, što ih je dosad morao —-
barem mi mislimo — izazvati, ne će 
nikako da udesi svoje ponašanje s 
putnicima i narodom prema građan­
skim zahtjevima i zakonskim prop i ­
sima. 

Carinske su i policijske vlasti prve 
na granici, s kojima putnici dolaze u 
dodir . Ako putnik, osobi to stranac, 
pri ulazu u zemlju dobije loš utisak 
o postupanju naših vlasti, on će ga 
stalno nositi u svojoj duši kroz cijelo 
vrijeme svoga boravka u zemlji, pa 
makar u svim mjestima bio dočekivan 
sa svim mogućim počast ima. Kad s e 
pak povrati u svoju domovinu, eto 
onda članaka o nama, o našoj s laboj 
kulturi i t. d. Sad ne ćemo s p o m i ­
njati, koliko to štetuje ugledu poje­
dinih gradova, kao i čitave države. 
Tko je tome k r i v ? Država najmanjel 
Krivi su svakako oni organi, koji iz 
bilo kakvih razloga ne shvaćaju svoj 
delikatan položaj i svoje dužnosti , 
kao i oni, koji takve organe pos ta­
vljaju na izložene i veoma osjetljive 
tačke na granici. 

Nazad mjesec dana ovaj isti 
novnik postupio je tako nedolično 
grupom Francuza, da su oni 
uprav indignirani, te da ne 
spretnosti jednoga starijeg činov 
tko zna, kako bi sve to još bile 
šilo. 

Osobito se nedolično ponaša 
građanima, koji putuju za Žadai . 
smo zato, da se zaštiti don 
trgovce, koji odgovaraju državi 
porezom i t. d., pak nam je dužn 
a i pravo je, da oni zarade, t. 
ne budu oštećeni. No ako je 
stranka - putnik dužan da plati i 
rinu i spreman da plati, zašto mu 
treba svlačiti kaput, čitavo odije 
izuti cipele i t . d . ? T o nigdje 
zakonom o d r e đ e n o ! A to se sve 
takvim načinom, da stranka 
puta izlazi iz naše carinarnice plači 
jer ju se nazivlje kojekakvim imenir 
kao »šverceri", „piljarice" i t. d. (S 
čaj akademičara I. D. iz Trogira, V 
je putovao na nauke u Pariz!) 
kidan je jednoj gospođi skinut ka 
Ista je bila prisiljena otići kući 
ljetnoj bluzi, a posljedica je 
razumije se, bila bronchitis! 

Zašto narod mora tako strahov 
Zar nije činovnik plaćen za to, 

MISfJSKA IZLOŽBA 
U RIMU. 

Vatikan, koji pokazuje svoju mu­
dru upravu u organizacijama svake 
vrsti, htio je proslaviti sv. godinu 
jednim savršenim djelom i prikazati 
ga svemu svijetu, a to je misijska 
izložba. Ova namisao nikla je u zboru 
,,De Propaganda Fide," a stavio ju 
je u djelo njezin generalni tajnik Msgr. 
Marchetti Selvagiani. Ovaj odlični cr-
kvenjak rodom je Rimljanin, govori 
sve jezike svijeta i proputovao je tri 
dijela kruglje zemaljske. Lani«' c 
dine je stvar zamišljena, a već p .u -
šloga ljeta počela se ostvarivati i u 
djelo izvađati. 

Sa svih strana svijeta, gdje misio­
nari propovijedaju vjeru Isusovu, u-
pućeno je na hiljade sanduka, kućica, 
modela pagoda, indijanskih hramova, 
oružja svake vrsti, zlatnih nakita, p o ­
kućstva divljih naroda, krokodila i 
raznih balsamovanih živina, fotografija, 
prerijetkih rukopisa, papirusa od ti­
suću godina i t. a. Sve, što je bilo 
znamenitijega, izvanrednijega i zanimi-
vijega kroz vijekove, otkad se sv. 
vjera širi i propovijeda, sve je to upuće­
no u Rim, Sve je to sada poredano i 

uređeno u skupnoj izložbi prvi put, 
otkad rimska Crkva siplje svjetlost 
svete vjere po cijeloj kruglji ze­
maljskoj. 

Izložba se nalazi u najšarolikijem 
okvir i . S jedne strane veoma lijepo 
dvorište zvano Pigna, a s druge stra­
ne vatikanski vrtovi, između Michelan-
gelove kupole i zelenih borika b re ­
žuljku Marija. Stoga je estetičnost 
izložbe vrlo privlačiva. Ovdje se na­
lazi a cjelini sve ono, što je Vatikan 
želio, na ime: prikazati hodočasnicima 
sveg;a svijeta, kako „radnici" vinograda 
Gospodinova — tako Crkva zove mi­
sionare — rado prkose smrti, samo da 
umnože i rašire Kristovu vjt*ru. Ove m 
veličajnom duhovnom značenju, što 
proističe iz pregleda nanizanih dve rana, 
preko kojih su svi misionari prešli, 
ima se još nadodati i značenje ljudsko, 
u koliko su sve ovo sagradili i uredili 
vjerovjesnici vjere. 

Veliko čuvstvo zaokuplja svakoga, 
kad se nađe pred ovakvom vojskom 
svečanih i mučaljivih radnika. Njihova 
djela napunila bi najprostraniju biblio­
teku. Mnoge i mnoge su stvari još 
nama sasvim nepoznate, jer je opće 
pravilo svih misionara, da ne razgla-
suju javno •svoja požrtvovna djela, 

trude i smrtne pogibelji. Ova ljudska 
strana vrlo ganutljiva i čuvstvena svih 
ovih vjerskih junaka nije prikazana 
u ovoj vatikanskoj izložbi. Da to ot­
krijemo, treba nam uroniti potpunim 
ustrpljenjem u sve one slike i foto­
grafije, što prikazuju strašne pogibelji, 
brodolome, mučenja, progonstva. Ovo 
sve dokazuje plemenitost i jakost vje­
re, iz koje misionari crpe blago 
ustrajnosti i divne požrtvovne ljubavi. 

Kod ove izložbe vidi Fe mnoštvo 
lijepih slika i fotografija, što prikazuju 
sjeverne krajeve u vječnom ledu sa 
strahovitom zimom do 5 0 % ispod 0 . 
Tu vidimo osamljenu čeljad, gdje 
umire od puste gladijzbog nemogućih 
komunikacija. Pred očima su nam i 
ekvatorijalni krajevi, u kojima vrućina 
od 7 0 % na suncu donaša kugu, ko­
leru i malariju. Putuje se preko pu­
stara na grbi deve, kako to čine 
„bijele sestre" u Sahari. Vidimo ži­
vot divljih ljudoždera u sredini Afrike, 
kojima misionari govore o Bogu, o 
zakonima, često puta sa pogibelju, 
svoga života. Može se lijepo motriti 
fanatična plemena na skrajnom Istoku. 
Ova ratoborna plemena sklona su, 
da ubiju i izmrcvare svakoga, koji bi 
se usudio, da ih odtrgne od njihovih 

budističkih bogova . U jednu 
tu se vidi duševnim okom, kak 
najplemenitije osobe svaki čas 
žene okrutnoj smrti . 

Najpoglavitija crta cijele izle 
jest mučeništvo, dokazano raznin 
kama i kipovima, koje prikazuju 
barske prizore, pune krvi i už 
najviše žrtve, što ih misionari trp 
triumf vjere. U najzapuštenijim 
jevima među primitivnim narod 
bez ikakve civilizacije sprovadi 
misionari godine svoga života 
toliko vijekova, a na hiljade ih 
šava u najstrašnijim mukama, 
nam ovo vatikanska izložba stavlja 
pred oči i plastično dokazuje neiz-
brojenim dokazima. 

U dvoranama Amerike, Azije, 
osobi to Kine i Japana može se 
motriti ljepotu materijala, kojim 
luju ove žemlje, ljepotu svile, 
bjelokosti, dragocjena pokućstva, 
kih porculana, čipaka i najfantastični 
ručnih ženskih radnja svega svijeta. 
Rekao bih, da su ih same vile i du­
hovi spleli. Ima tu i najzanimivijih 
radova s velikim ustrpljenjem izrad 
nih. Bogati i vrlo šaroliki radovi, 
ih samo daje skrajni Istok, svi su 
prikazani obilato. 



sluzi narodu propisanom obazr ivos t i? 
Nema dana njegova uredovanja, a 

da on ne dođe do riječi ili sa faki-
iiima ili sa nosačima, financama i t. d., 
a da o putnicima ni ne govor imo. 
Nedavno je sam izazvao jednog n o ­
sača, koji je potom b io policijski 
osuđeni zatvoren 14 dana. Mi vidimo, 
dh i ostali činovnici na carinarnici 
vrše svoju dužnost i te kako savjesno 
i revno, a da ipak ne dolaze u sukob 
sa nikim. Zar viša kultura dovodi 
toga činovnika do sukoba i uopće do 
takvog ponašanja? 

Da se ovo unaprijed više ne d o ­
gađa, umoljavamo pozvane starješine, 
da jednom za vazda pozovu toga g o s ­
podina, neka upriliči svoje ponašanje, 
kako to dolikuje državnom činovniku, 
i još na takvom položaju, a sve to u 
smislu službenih propisa, kojih ima 
lijepi broj o postupanju sa putnicima, 
kao što također u smislu činovničkog 
i carinskog zakona. 

Konstatujemo, da se ovakvo p o ­
stupanje ne dešava nigdje osim u Ši­
beniku, makar da su i druga mjesta 
u pograničnom saobraćaju. Unaprijed 
ćemo budno paziti, da se ne odbijaju 
stranci od našega grada te da se tim 
ne škodi ugledu ne samo grada, nego 
i i države. Po srijedi su naime i veliki 
opći interesi, jer nam nitko ne jamči, 
da se koja inostrana država ne će 
latiti represalija i postupati sa našim 
putnicima, kad idu u inozemstvo, 
onako, kako se ovdje postupa, kad 
putnici k nama dolaze. 

li naših krajeva. 
d IZMJENE OSOBLJA U FRANJ. 

PROVINCIJI PRESV. OTKUPITELJA, 
i Na kapitulu je izabrano slijedeće sta-
rješinstvo Provincije: 0 . Petar dr 

iGrabić, provincijal; kustos 0 . Ante 
Cikojević; definitori: 0 . Gabro dr 
Cvitanović, 0 . Šimun Jelinčić, O . 
Josip dr Olujić, O. Venceslav dr 
Nakić; tajnik provincije O. Ante dr 

[Crnica, osobni tajnik provincijalov O. 
Metod Rudari. — Za starješine Sa ­

mostana: U Visovcu O. Ćiril Vrcan, 
ju Kninu 0 . Ivan Mendušić, u Šibeni­
ku 0 . Albert Bukić, u Sinju 0 . Josip 
Simić, u Makarskoj 0 . Ante Cikoje-

bvić, u Zaostrogu O. Andrija Rajković, 
I u Splitu 0 . Leonard Buljan. — Žu-
ipnici: Lišane O. Pavao Perišić, Mi-

jevci 0 . Vjekoslav Jurenović, Promi­
na 0 . Ivan Bronić župnik i 0 . Ivan 

Romac pomoćnik, drniški Gradac 0 . 
Vjekoslav Plepel, kninsko Vrhpolje 
O. Krsto Radić, Hrvače O. Metod 
Ramljak, Zlopolje O. Lovre T o m a š e -
vić župnik i O. Ante Romac p o m o ­
ćnik, Drniš za kapelana O. Vice iRo-
sandić, Šibenik-Varoš O. Pavao Silov 
župnik, O. Ante Benutić pomoćnik, 
Brist O. Andrija Matutinović, pr imor­
ski Gradac O. Špiro Živković, Zao-
strog O. Božidar BuSelić, Sinj O. Ši­
mun Jelinčić, Metković O. Frane Al-
fons Klarić, Vrlika O. Pile Bilušić. — 
Novom starješinstvu naše najsrdačni­
je čestitke! 

d f DONKO BELIĆ. 3 . t. mj. 

preminuo je u Žrnovu vrijedni sta­
rina Donko Belić, otac vlč. o. Jacin­
ta, dominikanca, poznatog misionara i 
korizmenog propovjednika. Dok p o ­
kojniku želimo vječni pokoj , našem 
prijatelja vlč. o. Jacintu i obitelji na­
še najiskrenije saučešće! 

d VELIKE POPLAVE. Uslijed 
silnih kiša zadnjih dana nabujale su 
i razlile se veće rijeke u Bosni, Hr­
vatskoj i Sloveniji. Poplave nanijele 
su pučanstvu ogromne materijalne 
štete, osobi to u stoci. Mnogi dijelovi 
pruge, mostovi i nasipi pokvareni 
od silne navale vode. 

Iz Šibenika i okolice. 
š RAPALSKI DAN je ove godine 

proSao gotovo neopažen hvala našim 
prerevnim vlastima. Mjesna podružni ­
ca Jug. Matice uz sudjelovanje obaju 
Sokola, Orla, Zore, Nar. Ženske Za­
druge, Hanao, Orjune i Prosvete 
spremala se, da ove godine što efek­
tnije komemorira tužnu objetnicu Ra-
palla te tom prigodom što više nov­
ca sakupi za našu stradajuću zaro­
bljenu braću. U nedjelju 15. t. mj. 
imao se održati javni prosvjedni zbor. 
Međutim politička vlast — po višem 
nalogu iz Beograda — zabranila je 
sve: i javni zbor, i komemoraciju, i sva­
ki vidni iskaz, pa i u formi manifestaci­
ja, čak i plaketiranje i izlaganje p r i ­
godnog proglasa i raznovrsnih letaka. 
I tako, dok su naša nesretna braća u 
Italiji prepuštena na milost i nemilost 
fašističke rulje, mi amo ne smijemo 
— pr igodom pete obljetnice zlokob­
nog rapalskog ugovora — nikakvim, 
pa ni najnevinijim načinom dati izra­
za svojoj žarkoj ljubavi prema toj 
našoj zasužnjenoj braći i velikoj boli 
radi neprestanih i najnovijih njihovih 
progona te radi velike nepravde, na­
nesene nama svima u Rapallu. Zbilja 
čudno, a i ža losno! 

š KONFERENCIJA ZA REKON­
STRUKCIJU VODOVODA. Od subote , 
14. o. mj. drži se u novoj općinskoj 
zgradi konferencija u svrhu, da se 
konačno pristupi radovima oko re­
konstrukcije gradskoga vodovoda, koji 
danas nikako ne zadovoljava potre­
bama grada Konferencija još traje, a 
prisustvuju joj uz predsjednika opć i ­
ne dra Š. Vlašića i šefa opć. tehn. 

odsjeka i odaslanici raznih intereso-
vanih ministarstva: saobraćaja, pol jo­
privrede i voda, vojnog. Koliko smo 
informirani, ima nade, da će se ipak 
napokon maknuti ovo tako vitalno 
naše pitanje s mrtve tačke. U d o j -
dućem broju ćemo izvjestiti o zaključ­
cima konferencije. 

š PROLOM OBLALA. Čitavu p r o ­
šlu nedjelju lijevala je uz male pre­
kide upravo silna kiša. Nekim pute-
vima radi silne vode bilo je uopće ne­
moguće proći. O v a poplava nanijela 
je velike štete pojedincima, osobi to 
društvima, dućanima i kućama na 
obali. Ima dosta štete i po poljima. 
Svi su putevi silno izrovani* neki i 
neprohodni . 

š POVRATAK DEPUTACIJE IZ 
BEOGRADA. 9. t. mj. povratili su se 
iz Beograda gg. dr Š. Vlašić i dr. M. 
Kožul. Vlada je doznačila 100.000 din. 
pr ipomoći za Šubićevac, a 100.000 
din. za kupalište Jadrija. Upogled dru­
gih pitanja, koja osobi to interesiraju 
grad, dobili su i donijeli mnogo obe ­
ćanja, kojima ćemo se obradovati , 
kad se održe i faktima potvrde. 

š PRIGODOM ROĐENDANA TA­
LIJANSKOG KRALJA 11. t. mj. bile 
su izvješene talijanske zastave na ta-
lij. vicekonzulatu, školi, banci i d r u š ­
tvima. Redarstvo i oružnici su čuvali 
zastave — valjda u zahvalu za vandal­
ska fašistička nasilja nad našom ne-
spašenom b raćom! 

š ZARAZA SKRLETA. Od 8. do 
uključivo 14. t. mj. ovo je bilo stanje 
u šibenskom kotaru: od prošlog izvje­
štaja ostalo 95 slučajeva, novih slu­

ti raznim staklenim ormarima ima 
najoriginalnijih stvari. Sve to zanima 
tako, da se čini da boravimo negdje 
u Japanu ili Kini. Sve su ovo silno 
blago razni misionarski redovi mar­
ljivo sakupili i ovom pr igodom sve 
poslali u Rim. T o ' j e divni plod nji­
hove žarke i neograničene vjere, nji­
hove ljubavi za zabludjelim dušama, 
to su spomenici svega svijeta, prene­
seni sada u središte katoličke Crkve, 
n vječni grad Rim. 

Najviše će se dojmiti svakoga ho ­
dočasnika dvorana, u kojoj je prika­

zana sv. zemlja, gdje je Isus javno 
djelovao i naučavao. Mrtvo more, 
sveta voda rijeke Joidana, sv. grad 
Jeruzolim, Betlem, Genezaretsko je­
zero, — sve su ovo najmilije uspome­
ne za svaku kršćansku dušu. Nao­
kolo su sve reprodukcije u na­
crtima poglavitijih crkava Palestine, 
bazilika Konstatinova, betlemska šta-
•'ca, gora Tabor, maslinski vrt i Kal­
orija. Sa uspomenama iz života Isu-
*ova ispiepletene su i uspomene sv. 
ufanje Asiškoga, toga sveca, koji se 
najviše upriličio samom Isusu, i koga 
sinovi su sada "Čuvari sv. Zemlje., U 
leđnoj dvorani etnologičnoj upoznaje­
mo historiju civilizacije naroda. Svaki 

ormar je kao jedan znanstveni traktat, 
gdje se vide odjeće, oružje, pokućstvo, 
razne reprodukcije, U drugim ormari­
ma vidi se voće i minerali megalan-
ske zemlje Patagonije i Pampasa . T i ­
povi raznih pokrajina prikazani su u 
modeliranim kipovima, koji su zao­
djenuti njihovim šarolikim odijelima. 
Ima tu i zbirka leptira jz Brazila, la­
vova, otrovnih i neotrovnih zmija. 
Franjevci su izložili kolekciju minera* 
a iz Tarapake (Čile) sa 120 raznih 

vrsta. Ima skupina i ptica sa Ekvato­
ra, kao i 300 egzemplara flore sa 
Formose . Izložena su još i razna b o ­
žanstva pogana i lnnoštvo bogova i 
svećenika njihovih hramova, veliki 
svećenik Lama u svojim cerimonijal-
nom odijelu, oratorij Lakshmi, božica 
ljepote Višnu. Zanimivo je' motriti 
jednu ženu plemena Pandy 3a dugim 
vratom, koja nosi na tijelu 2 2 prs te­
na od mjedi, što obično tamo nose 
žene na rukama i nogama ukupne 
težine od 25—30 kgm. U Birmaniji se 
vidi vađenje šećera iz palme i datu-
le, kao i pripravljanje riža ,,cary" od 
indijanskih djevojaka pod upravom 
jedne urođene sestre, a s kojima 
upravljaju dvije bijele .sestre. 

Vrlo je zanimiv pogled na pleme 

čajeva 13, ozdravilo 12, umrlo 3, 
ostaje 93. Od toga ih je bolesnih u 
Šibeniku: po privatnim kućama 17, a 
u mjesnoj Bolnici 38. Posljednih se 
dana nije ustanovio nijedan novi 
slučaj. — Pošto se još ne može sta­
ti na put širenju zaraze skrleta u 
gradu, čemu je sigurno uzrokom slaba 
izolacija bolesnika i nerazumijevanje 
naroda, da se skrlet širi bilo posred­
nim bilo neposrednim dodirom, sani-
tetsko odjeljenje mjesnog sreskog p o ­
glavarstva zabranilo je mladeži do 16 
godina svako pohađanje javnih lokala 
i mjesta, gdje se ljudi sakupljaju. 
Svaki prekršitelj ove zabrane bit će 
kažnjen u smislu zakona. — Sresko 
Poglavarstvo primilo je od drž. bak­
teriološke stanice u Splitu „Dickov 
toksin" u svrhu pravljenja kožne re­
akcije radi ustanovljenja, da li je 
osoba naklona skrletu, dok će u svrhu 
imunizacije za one osobe, za koje re­
akcija ispadne pozitivna, primiti toksin 
naknadno. Sreski sanitetski referent dr 
D. Montana u zgradi Poglavarstva 
prima stranke svakoga dana osim ne­
djelje od 11—13 sati u svrhu pravlje­
nja navedene reakcije, a kasnije će to 
činiti i u svrhu imunizacije. Liječe­
nje se obavlja besplatno. 

š PREDAVANJE DRA KUČERE. 
Na zamolbu Hrv. kat. prosvj . ženskog 
društva „Zora" poznati naš učenjak 
sveuč. prof. u m. dr Oton Kučera 
održao je jučer u Gradskom Kaza­
lištu javno predavanje: „Čovjek u 
svemiru i budućnost čovječanstva". 
Predavanje je bilo dobro posjećeno. 
Odličnog predavača pozdravio je i pri­
sutnima predstavio dr Šime Vlašić, pred­
sjednik Općine i Jug. Matice. 50 % 
čistog dobitka bilo je namijenjeno Jug. 
Matici, a drugih 50 % u fond društva, 
da mu se omogući otvor toliko p o ­
trebite Pučke Kuhinje. 

š ODLIKOVANJE. Vojni svećenik 
kod podoficirske škole ratne morna-

Kivaros. Ovo su još neukroćeni di­
vljaci na Ekvatoru, gdje su vjerovje-
snici Salezijanci. Ovdje žene živu 
odijeljeno od muškaraca. One se b a ­
ve vađenjem »cicije", koju žvaču u 
ustima, a poslije je stavljaju u lonce, 
gdje vrije. T o zatim piju kao opojno 
piće samo muškarci. Muški se vide 
uvijek s oružjem u ruci ,samo govore o 
napadaju i ratu. Pri dnu njihova kre­
veta gori vječna vatra, kao ona Ve-
stalinka u Rimu, a njihove su Vesta- -
Iinke žene. Kivaros obično drže jednu 
ženu, a tko ima više, zna« je jakosti 
i srčanosti . Jao ti ga se ženama, ako 
vatru napuste te se utrne. 

Sve ove zanimive i dosad nevi­
đene stvari mogu da vide hodočasn i ­
ci u Rimu ove svete godine. Kad 
svrši sv. godina, sve ove zbirke mi­
sionara imale bi se opet povratiti na svo­
ja prvobitna mjesta. Ali se u Vatika­
nu sada bave mišlju, kako bi bilo 
korisno i uputno, da barem glavni 
dio svih tih stvari ostane u Rimu, pak 
da se ova misijska izložba pretvori u 
permanentni misijski muzej. 

D o n I. Vule t in . 

Pretplatite se na „Nar. Stražu"! 

Majka i dijete, mIrisL;6' od 

čistoće, sjajuć od svježine, 

njegovano i tečno. Radosno 

zdravlje smije se sa bljesta* 

vim zubima 

Dnevna njega sa Ka lodon* 

tom je najsigurniji put, za 

održanje ljepote i zdravlja 

V a š i h zuba . 

patećil^pn fztziihe 
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rice u Mandalini g. Mate Hailo bio 
je odlikovan ordenom s v . Save V.. 
stepena za zasluge na prosvjetnom 
radu pri pomenutoj školi, kao na­
stavnik i svećenik. Čestitamo ! 

š SKUPŠTINA FILHARMONIJE. 
Prošle nedjelje održana je godišnja 
skupština Filharmoničkog Društva, na 
kojoj je iza pozdravnog govora pred­
sjednika g. M. Ježine te izvješća taj­
nika g. L. Miličića i blagajnika g. E. 
Weissenbtrgera starom odboru podi­
jeljen apsolutorij uz izraz naročitog 
priznanja, a u novi s u izabrani : za 
predsjednika direktor M. Ježina, a 
kao članovi : dr M. Kožul, zem. sud. 
savj. I. Rendić-Miočević, prof. M. 
Triva, D. Škarica, I. Merlak. L. Mili-
čić, Ante Stošić-Andrijaš, E. Weissen-
berger, L. Tikulin, gce Milica Iljadica 
i Milica Sunara. 

š ZA BOŽIČNI BROJ. Božični broj 
izdat ćemo u povećanom izdanju. 
Cijenjene saradnike molimo, da nam 
svoje radnje i sastavke, po moguć-
ćnosti što kraće, pošalju najdalje do 
15. decembra. 

š SASTANAK „ZORE*. Buduć 
radi nevremena nije bilo moguće odr­
žati redoviti sastanak u srijedu, odr­
žan je sastanak HKPŽDZORA u petak 
13. o. mj. Na sastanku je Mons. A. 
Šare održao veoma uspjelo i zanimivo 
predavanje „ 0 štovanju mrtvih", koje su 
prisutne čbn ice s najvećim interesom 
saslušale. 

š NOVO P O R O T N O ZASJEDA­
NJE u području okružnoga suda u Ši­
beniku je počelo za danas 16. t. mj. 

š DOZVOLJEN O P H O D „ŠIBEN­
SKE GLAZBE". Na intervenciju oda-
šlanika uprave „Šibenske Glazbe" sa-
nitetsko odjeljenje mjesnog sreskog 
Poglavarstva ponovno je dozvolilo 
.Šibenskoj Glazbi" ophodnju gradom. 
Pri tome će se samo pripaziti, da se 
mladež ispod 16 godina ne kupi oko 
glazbara. Prošlog četvrtka — na obljet­
nicu rapalskog ugovora— nije bilo 
obične ophodnje gradom u znak tuge 
z i krutom sudbinom naše zasužnjene 
braće. 

š DEKLAMOVANJE PO ŠKOLA­
MA. G. Eugen Pancer prošlih dana 
po školama je deklamovao više oz­
biljnih i šaljivih pjesama iz naše i 
strane književnosti. Šaljivima je oso ­
bito raspoložio mladež. 

š NAKNADNA ZAKLETVA svih 
vojnih obvezanika, koji zbog ,b i lo ko ­
jega razloga još nijesu položili zakle­
tvu, bit će u nedjelju 6. prosinca u 
9 sati pr. p . pred Komandom Mesta. 

š STANJE PRILJEPČ1VIH BOLE­
STI. Od 8. do uključivo 14. t. mj. 
ovo je bilo stanje priljepčivih bolesti 
u šibenskom ko ta ru : 1.) Dizinterija: 
od prošlog izvještaja ostaio 14, no ­
vih slučajeva 10. ozdravilo 2, ostaje 
22. 2.) Jedini bolesnik na difteriji je 
ozdravio. 3.) Veliki kašalj: 2 slučaja 
u općini Tijesno. 4.) Crveni vjetar: 
ostao 1, nova slučaja 3 , ostaje 4. 
Bolesnici se ti nalaze u mjesnoj Bol­
nici. Većinom su stranci. 5.) Tracho-
ma: ostaje 314 slučajeva. O skrletu 
izvješćujemo u drugoj notici. 

g IZVOZ ZEMALJSKIH PROIZVODA je 
radi jakosti dinara silno nazadovao i cijene 
su tako nepovoljne, da seljak ne će nikako 
da žito prodaje. Stoga se očekuje i slaba 
plaćevna mogućnost za poreze, te pogorša­
nje financijskog stanja u državi. Pali su i 
državni vrijednosni papiri, a drugi efekti drže 
se teško na postignutoj visini. Interes za 
dionice je na svim burzama jako slab. 

g ITALIJA je na burzi ojačala, ali izgleda 
neprirodno, jer je njezina delegacija u Ame­
rici slabije prošla nego se mislilo. Da se 
f r a n a K nešto podignuo, to je umjetno 
učinjeno sa intervencijama, jer financijska 
kriza Francuske ne daje izgleda za ojačanje 
franka. 

g DINAR se stabilno drži oko 9.20 i radi 
toga se cijene nekretnina i robe pomalo ku­
šaju približiti njegovuj faktičnoj vrijednosti 
te imademo na svim područjima padajuću 
tendencu. 

g INTERES ZA INVESTICIJE je vrlo 

Gospodarski pregled. 
g ZAGREBAČKA BURZA od 13. o. mj. 

notirala je: Din 796.70 za 100 šilinga, Din 
13.45 za 1 njem. marku, Din 230 za 100 
talij. lira, Din 273.98 za 1 engl. funtu u čeku, 
Din 56.45 za 1 dolar u čeku, Din 229.37 
za 100 franc. franaka, Din 10.895 za 1 švic. 
franak i Din 167.60 za 100 čeških kruna. 

Generalno zastupstvo 
fabrika mašina i sprava za poljoprivredu i industriju 
A. GERASSY & Komp. Komanditno društvo 
kancelarija B e o g r a d , Kralja Milana 36, Adresa za telegrame „Gerassv* 

Poštanski Fah 87, telefon 6—72, Poštanski ček 52.398. 
Generalno zastupstvo čuvene fabrike 

I. M. & C. BOL1NDERS, Stockholm, od koje liferuje odličrfe 
nafta motore svih veličina za brodove i industriju. 

Cene i kataloge na zahtev. 
— Tražimo stručne zastupnike za prodaju motora. 

malen. Gotovina se gomila u bani. 
sa strane ulagača, kako sa strance 
i veletrgovaca, koji drže novac i 
da kupuju zemaljske proizvode, 
s e još dalje snizuje. Općenito su 
kle mrtvo i bez življega poslovan 

g LICITACIJA ZA ISPORUKU $ 
NAMIRNICA. Trg, i Obrt. Komoi 
priopćuje, da će se 18. t. mj.u 10a 
kancelariji štaba 44. pešadljhkog 
sama Jelačića) u Otočcu održati t 
tacijaza isporuku niže izložei 
ljudske hrane i to : 1000 kg. pa 
pirinča, 2050 kg geršla, 2050 I D 

kg makarona, 250 kg krumpira, 180 
stl, 100 kg masi. ulja, 1000 lit. slrći 
300 kg slanine Uslovi r a prednju 
mogu se vidjeti svakoga dana ni 
44. pešadijskog puka (kasarna 
Kaucija iznosi 5 °/o za naše i 10 "/o w 

državljane od vrijednosti cjelokupne i 
ruke. 

-* 1 '"'«lililí 

H R V A T S K A K N J I Ž A R A - S P L I T 

g NOVOSADSKA PRODUKTNA BURZA 
notirala je 12. o. mj.; 
Bačka pšenica Novi-Sad 237 do 245. din. 
Tisa „ 250 
Srijemska pšenica 235.50 
Zob 165 
Tendencija je bila slaba i labava. 

Uprav je izašla knjiga: 

T O M E K E M P E N C A 

NASLJEDUJ KRISTA 
u posve novom prijevodu dr. Ive Blaževića, svećenika i gimn, 
profesora u Senju (uvod napisao čuveni engleski književnik 
Robert Hugh Benson, a preveo Dr Lj. Maraković). Obuhvata 
260 str. u formatu 12 X 8 cm, a štampana je sa posve jasnim 
novim slovima na finom tankom papiru, sa naslovnom slikom u 
dvije boje. Uvez sa zlatotiskom kao i cijela oprema vrlo ele­
gantna. 

Kako se kod nas već dugo ćutilo pomanjkanje ove, za 
duhovni život apsolutno potrebne knjige, izdana je ista u prije­
vodu vrsnoga pisca; osim lijepoga jezika ovaj je prijevod i $» 
duhu najbolji od svih dosadanjih hrvatskih prijevoda, a W% 
R. H. Bensona razjasnit će štošta čitateljima. 

Knjizi pridodane su i sve potrebne molitve kao jutarnje, 
večernje, dnevne, misne, ispovijedne, pričesne, sv. Antunu itd., 
litanije lauretanske, Srca Isusova, svih Svetih, sv. Josipa itd. tako, 
da će ova knjiga moći poslužiti svakome kao vrlo elegantan 
molitvenik. 
Cijene: u platno vezano sa zlatotiskom na koricama Din. 30. 

u polukožu „ „ zlatorezom „ 50. 
" kožu „ „ „ M 80. 

Narudžbe iz Dalmacije otprema j e d i n o 

HRVATSKA KNJIŽAR 
SPLIT. 

i L M 
VLASTITA ZGRADA 
GLAVNA ULICA 108. P O D R U Ž N I C A Š I B E N I K B NASLOV 

TELEFON BR. 
O O S P O B A N K A 
16. - NOĆNI 67. 

Podružnice: Celje, Đakovo, Maribor, Novi Sad, Sarajevo, Sombor, 

Ispostava: Bled. 

Dionička glavnica i pričuva p r e k o Din. 1 5 . 0 0 0 . 0 0 0 
Ulošci nad Din. 1 5 0 . 0 0 0 . 0 0 0 . 

Ovlašteni prodavaoo srećaka državne lutrije. 

Prima uloške na knjižice, te ih ukamaćuje najpovoljnije. 
Oprema sve bankovne i burzovne poslove povoljno, točno i brzo. 

Split. 

•davatelj i odgovorni urednik: A n t e E r g a . Tisak H r v . Z a d r u ž n e T i s k a r e Zastupnici ; N, Ćikato i M. WoH. 


